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สามารถ สาเร็ม

ท�าบุญเรือคนแขกเลนอก-เลใน
Boat Kenduri: The Boat Feast Rituals of Local Muslims 
at Thale Nok and Thale Nai 

นูหรีเรือ:

บทคัดย่อ 
การท�าบุญเรือ (การท�านูหรีเรือ) เป็นพิธีกรรมท่ีสะท้อนถึงความเชื่อและคติชนของชาวมุสลิม

ในพ้ืนที่ลุ่มน�้าทะเลสาบสงขลาซึ่งเรียกตนเองว่าคนแขกรูปแบบของพิธีกรรมมีความซับซ้อนและ มี
รายละเอียดเฉพาะตัวอีกทั้งมีรูปแบบที่เป็นการผสมสานกับคติความเชื่อด้ังเดิมและคติความเชื่อท่ี
เกี่ยวข้องกับศาสนาอิสลาม ทั้งนี้พิธีกรรมดังกล่าวมีแนวโน้มว่าอาจสูญหายไปจากพื้นที่ได้ในอนาคต
อันเนื่องมาจากปจจัยหลายประการงานวิจัยน้ีศึกษาโดยใช้วิธีการเก็บข้อมูลแบบมีส่วนร่วมจากกรณี
ศึกษาใน 2 พ้ืนที่ คือ1)การท�าบุญเรือโดยชาวมุสลิมท่ีท�าประมงในพ้ืนท่ีภายในทะเลสาบสงขลา
(ทะเลใน)และ2)การท�าบุญเรือโดยชาวมุสลิมที่ท�าประมงชายชายฝงทะเลอ่าวไทย (ทะเลนอก) ซึ่งจะ
ยังประโยชนให้ผูอ่้านได้เหน็มติทิางวัฒนธรรมและคตชินอนัซบัซ้อนท่ีแทรกซมึอยู่ในวิถีชวิีตชาวประมง
มุสลิมลุ่มน�้าทะเลสาบสงขลา ซึ่งมีรูปแบบที่กว้างขวางไปกว่าขอบเขตของข้อก�าหนดทางศาสนาและ
เปยมไปด้วยชีวิตชีวาของการหาอยู่หากินกับธรรมชาติ



วารสารกึ่งวิชาการ84

“ชมุพลชายทะเล” คือชือ่กลุม่บ้านเรอืนในพ้ืนที่

บ้านชมุพล ตัง้อยู่ทีห่มู1่ ต�ำบลชมุพล อ�ำเภอสทิงพระ 

จงัหวัดสงขลา ณ หมูบ้่านแห่งน้ี มปีระชากรชาวไทย

มสุลมิหรอืทีช่าวบ้านเหล่าน้ันเรยีกขานตวัเขาเองว่า 

คนแขก1 อาศัยอยู่ประมาณ 40 ครัวเรือน โดยเกือบ

ทั้งหมดประกอบอาชีพประมงเป็นหลัก นอกจากนี้

ในหมูบ้่านเดยีวกันยังมชีาวไทยพุทธอาศัยอยู่ร่วมกัน

ด้วย โดยบางส่วนของคนพุทธประกอบอาชพีประมง

ด้วยเช่นกัน ซึ่งมีจ�ำนวนเพียง 10 ครัวเรือน ทั้งน้ี 

คนพุทธท่ีประกอบอาชีพประมงน้ันจะตั้งบ้านเรือน

อยู่บริเวณชายทะเลติดต่อกับบ้านเรือนของคนแขก

ท่ีอยู่ทางทิศใต้ ชาวไทยพุทธท่ีเหลือในหมู่บ้านซึ่ง

เป็นคนส่วนใหญ่ทีไ่ม่ได้ประกอบอาชพีประมงจะตัง้

บ้านเรอืนถัดขึน้ไปจากชายทะเลเรยีกว่า บ้านชมุพล

ระวาง ประกอบอาชีพท�ำนา และขึ้นต้นตาลโตนด

เพ่ือปาดตาลมาท�ำน�ำ้ตาล (น�ำ้ผึง้โหนด) น�ำ้ส้มโหนด 

ฯลฯ เป็นหลัก

ผู้เขียนรูจ้กัหมูบ้่านแห่งนีสื้บเนือ่งจากเมือ่เดือน 

ธันวาคมปี 2562 ผู้เขียนได้เข้าท�ำงานในโครงการ

บัณฑิตอาสา ของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วิทยาเขตหาดใหญ่ โดยต้องลงมาท�ำงาน เก็บข้อมลู 

และใช้ชีวิตอยู่ที่บ้านเขาใน ต�ำบลเชิงแส อ�ำเภอ 

กระแสสินธุ์ จังหวัดสงขลาซึ่งเป็นหมู่บ้านของชาว

ไทยพุทธทั้งหมู่บ้าน  แต่เนื่องจากผู้เขียนน้ันนับถือ

ศาสนาอสิลาม จึงจ�ำเป็นทีจ่ะต้องหาหมูบ้่านคนแขก

ท่ีใกล้ท่ีสุดเพ่ือที่จะเดินทางไปประกอบศาสนากิจ

ทางศาสนา จากการส�ำรวจพบว่าท่ีบ้านชุมพล

ชายทะเลแห่งนี้เป็นหมู ่บ ้านคนแขกที่ใกล้ท่ีสุด  

ผู้เขียนจึงเดินทางมาท่ีหมู่บ้านแห่งน้ีเป็นประจ�ำ 

นอกจากจะไปเพื่อประกอบศาสนกิจแล้ว ก็ยังได้ไป

ฝากท้องหาข้าวกินท่ีหมูบ้่านแห่งนีอ้ยู่เสมอจนท�ำให้

ได้รู้จักและสนิทสนมกับชาวบ้านเป็นอย่างดี และ

ด้วยการท่ีตัวผู้เขียนเองมีพ้ืนเพอาศัยอยู่ในหมู่บ้าน

ที่ประกอบอาชีพประมงในทะเลสาบสงขลา หรือที่

Abstract

Boat Feast (Boat Kenduri) is a ritual that reflects the beliefs and folklores of  

Muslims in the Songkhla Lake Basin, who call themselves “Khon Khaek”. The form of 

the rituals is complex and unique, involving a pattern blended with traditional and 

Islamic beliefs. However, such rituals, in near future, are likely to disappear from the 

area due to a number of factors. This research used a participatory data collection 

method from case studies in 2 areas: 1) boat feast ritual of Muslim fishermen in  

Songkhla Lake (Thale Nai), and 2) boat feast ritual of Muslim fishermen in the Gulf of 

Thailand (Thale Nok). The research will benefit readers to see the cultural dimensions 

and complex folklores that permeate the Muslim fishermen’s way of life in the  

Songkhla Lake Basin - a form that broader than the scope of religious regulations  

and enriched with the vitality of living with nature. 
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ชาวบ้านเรียกกันว่า “เลใน” จึงท�ำให้มีความสนใจ

เก่ียวกับการประกอบอาชีพประมงของคนชุมพล

ชายทะเลทีห่ากินอยู่ในทะเลอ่าวไทย หรอืทีเ่รยีกกัน

ว่า “เลนอก” ว่ามวีถีิชวิีตเหมอืนหรอืต่างกนัอย่างไร

บ้าง โดยตวัผูเ้ขยีนสนใจในเรือ่งของประเพณท้ีองถ่ิน

เป็นทุนเดิมอยู่แล้ว จึงได้เริ่มหาข้อมูลในประเด็น 

ดังกล่าว ซึ่งพบว่า ณ พื้นที่แห่งนี้มีประเพณีท้องถิ่น

ทีน่่าสนใจอนัเก่ียวข้องกับวิถีการท�ำประมงเช่นเดียว

กับในพ้ืนท่ีบ้านเกิดของผู้เขียน ประเพณีที่ว่านั่นก็

คือ การท�ำบุญเรือ หรือที่คนแขกเลในเรียกกันว่า 

“นูหรีเรือ” ในขณะท่ีคนแขกเลนอก ท่ีบ้านชุมพล

ชายทะเลแห่งนี้ออกเสียงว่า “ดูหรีเรือ” ทั้งนี้ผู้เขียน

ได้รวบรวมข้อมูลจากชาวบ้านชุมพลชายทะเล  

และจากชุมชนบ้านควนซึ่งอยู่ติดทะเลสาบสงขลา  

อันเป็นบ้านเกิดของผู้เขียนเอง โดยใช้ทั้งวิธีการ

สัมภาษณ์จากผู้รู้ และจากประสบการณ์ตรงของ 

ผูเ้ขยีนเองทีไ่ด้ร่วมสงัเกตในพิธี  ทัง้นีบ้ทความชิน้น้ี

ผู้เขียนมีจุดประสงค์หลักเพ่ือถ่ายทอดเรื่องราวใน

พ้ืนท่ีชุมชนคนแขกทั้งสองพ้ืนที่ท่ีผู้เขียนได้พบเจอ

มาเป็นส�ำคัญ

ดูหรี-นูหรี ส�ำเนียงท่ีแตกต่างระหว่างแขก 

เลนอก-เลใน

ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วในข้างต้นว่าการท�ำบญุเรอื

นั้นท้ังคนแขกเลนอก (บ้านชุมพลชายทะเล) และ 

คนแขกเลในเรียกต่างกัน กล่าวคือ คนแขกเลนอก

ออกเสียงว่า “ดูหรีเรือ” ส่วนคนแขกเลใน ออกเสียง

ว่า “นูหรเีรอื” ซึง่ถึงแม้ว่าคนแขกท้ังสองพ้ืนท่ีจะออก

เสียงเรียกในส�ำเนียงท่ีแตกต่างกันไปแต่ท้ังค�ำว่า  

“ดูหรี” และ “นูหรี” ที่คนแขกพูดในภาษาไทยถิ่นใต้

นั้น ต่างก็กร่อนมาจากค�ำมลายูค�ำเดียวกันนั่นคือ

ค�ำว่า กึนดูรี (Kenduri ) น่ันเอง ซึ่งโดยหลักใหญ่

ใจความแล้วนัน้ ดหูร/ีนูหร ีคอืการประกอบพิธีท�ำบญุ 

การเล้ียงอาหาร ท่ีเก่ียวข้องกับนบธรรมเนียม 

วัฒนธรรม ตามความเชือ่ของคนแขกท้องถ่ิน โดยมี

ผู้รู ้ทางศาสนามาร่วมประกอบพิธี ทั้งน้ีอาจจะมี

พิธีกรรมย่อยบางอย่างทีเ่ก่ียวกับศาสนาอสิลามเข้า

มาประยุกต์ร่วมด้วย

ดูหรีเรือแขกแลนอกที่บ้านชุมพลชายทะเล

ผู้เขียนได้เริ่มหาข้อมูลในเบื้องต้นเก่ียวกับ 

ดูหรีเรือจากผู้สูงอายุในหมู่บ้านชุมพลชายทะเล 

แห่งนี้ โดยการสัมภาษณ์คุณยายเซียะ หลีกันซะ 

(อายุ 83 ปี) หรือท่ีท่ีผูเ้ขียนและผูค้นในท้องถ่ินเรียก

ขานท่านกันว่า โต๊ะเซียะหรือแก่เซี๊ยะ ซึ่งท่านได้

กรุณาให้ข้อมูลเก่ียวกับประเพณีการท�ำบุญเรือไว้

อย่างละเอียดว่า 

การท�ำบุญเรือของคนแขกชุมพลชายทะเล 

นั้นเรียกกันว่า “ดูหรีเรือ” หรือ “กินบุญในเรือ” โดย

มูลเหตุที่ชาวประมงจะประกอบพิธีกรรมนั้นมีอยู่  

3 ประการคือ 

1. จากการที่เจ้าของเรือซื้อเรือมาใช้งานใหม่ 

ซึ่งเรือท่ีซ้ือมาน้ันอาจจะเป็นท้ังเรือท่ีต่อข้ึนมาใหม่

หรือเป็นเรือเก่าของผู้อื่นแต่ซื้อมาใช้งาน

2. ท�ำหลงัจากท่ีเจ้าของเรือเอาเรือข้ึนคานเพ่ือ

ซ่อม เมื่อซ่อมเสร็จก่อนจะเอาเรือไปใช้งานก็จะ

ประกอบพิธี

3. จากการทีเ่จ้าของเรือบนบานก่อนออกทะเล

ว่าให้จับสัตว์น�้ำให้ได้ในปริมาณมากและเมื่อได้ 

สัตว์น�้ำมากตามที่บนบานไว้ก็จะมีการท�ำดูหรี

เสมือนเป็นการแก้บน 

ทั้งน้ีการท�ำดูหรีเรือน้ันมักจะท�ำกันในวันศุกร์ 

วันเสาร์ หรือวันจันทร์ แต่โดยส่วนมากจะนิยมท�ำ

กันในวันศุกร์ในห้วงเวลาหลังจากละหมาดวันศุกร์

เสร็จ โดยเจ้าของเรอืจะเชิญโต๊ะอหิม่ามของหมูบ้่าน

จากบาลาย2 มาประกอบพิธี  นอกจากนีแ้ล้วเจ้าของ
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ภาพ 1 โต๊ะอิหม่ามหรูน (ขวา) และโต๊ะท่านอื่นๆ (ซ้าย) 
ก�ำลังขอพรจากพระเจ้า

ภาพ 2 โต๊ะอิหม่ามหรูนและโต๊ะนั่งบนเรือเพื่อท�ำพิธีดูหรี
เรือส่วนเพื่อนบ้านที่เจ้าของเรือเชิญมานั่งบริเวณข้าง ๆ 

เรือ ซึ่งมีทั้งคนแขกและคนไทย

เรอืก็จะแจ้งข่าวแก่เพ่ือนบ้านให้มาร่วมพิธีด้วย ทัง้นี้

จะมีการตระเตรียมอาหารหลายชนิดที่ใช้ในพิธี  

แต่อาหารทีจ่ะขาดเสยีไม่ได้เลยนัน่ก็คอืข้าวเหนยีว

สเีหลอืงกับหวัศรกีาหยา3 นอกจากน้ีในบางครัง้อาจ

จะมีการท�ำแกงไก่หรือแกงแพะเพ่ิมเติมเข้ามา ขึ้น

อยู่กับฐานะและความพร้อมของเจ้าของเรือเป็น

ส�ำคัญ

ล�ำดับขั้นตอนของพิธีกรรม

ส�ำหรบัข้อมูลล�ำดบัขัน้ตอนการท�ำดหูรเีรอืนัน้

ผู้เขียนได้สัมภาษณ์โต๊ะอิหม่ามหรูน ต�ำภู (อายุ 70 

ปี) โดยท่านเป็นผูท้�ำพิธีให้กับผูค้นในชมุชนน้ีมาโดย

ตลอด ทั้งนี้การท�ำดูหรีเรือนั้นจะเริ่มต้นพิธีด้วยการ

ให้โต๊ะอหิม่ามและผูรู้ท้างศาสนาท่านอืน่ ๆ  (ท่ีเรยีก

กันว่าโต๊ะ) เจ้าของเรือ และเพ่ือนบ้านข้ึนไปน่ัง 

บนเรือ ถ้าพื้นที่บนเรือไม่เพียงพอก็จะให้เพื่อนบ้าน

นั่งอยู่นอกเรือ บริเวณข้าง ๆ ล�ำเรือ หลังจากนั้นก็

ท�ำการอ่านอัลกุรอ่านโดยเริ่มจาก

1. อ่านซูเราะห์อัลฟาตีฮะ 

2. อ่านสี่ซูเราะห์คือซูเราะห์ อัน-นาส, อัล- 

ฟะลัก, อัล-อิคลาศ และ อัล-กาฟิรูน (เรียงตาม

ล�ำดับ) 

3. ท�ำการลาเต็บหรือซีเกร4 จ�ำนวน 50 หรือ  

100 ครั้ง 

4. อ่านซเูราะห์ อลั-บะเกาะเราะฮ จ�ำนวนเพียง

เจ็ดประโยคจากทั้งหมด 26 ประโยค (อายะ) 

5. ขอดูอาร์จากพระเจ้าให้เกิดความบารอกัต 

(เป็นสิริมงคล) กับเจ้าของเรือ ให้จับสัตว์น�้ำได้มาก 

ออกทะเลอย่างปลอดภัย และขอดูอาร์ให้เจ้าของ

เรืออยู่ในแนวทางของศาสนาอิสลาม ท�ำมาหยัง 

(ละหมาด) ครบทั้ง 5 เวลา(วักตู)

หลงัจากนัน้ก็จะมกีารยกอาหารต่าง ๆ  ทีเ่ตรยีม

ไว้ให้กับโต๊ะอิหม่ามนั่งรับประทานที่บนเรือ ส่วน

เพ่ือนบ้านก็จะนัง่กินข้าง ๆ  เรอื เมือ่รบัประทานเสรจ็

ก็จะมีการผูกหัวเรือด้วยผ้าสามสี ซึ่งการผูกหัวเรือ

นัน้เจ้าของเรือจะเป็นผูผ้กูเองหรือให้โต๊ะอหิม่ามผกู

ให้ก็ได้ โดยผ้าทีใ่ช้นัน้เป็นผ้าแถบยาวมสีามสไีด้แก่

สแีดง สขีาว และสนี�ำ้เงนิ ทัง้นีโ้ต๊ะอหิม่ามหรนูบอก

ว่าที่นิยมใช้สามสีน้ีเนื่องจากเป็นสีของธงชาติไทย 

อย่างไรก็ดีในบางครั้งก็สามารถใช้ผ้าสีเหลืองแทน

สีใดสีหน่ึงในสามสีนี้ก็ได้ ท้ังนี้ในขั้นตอนสุดท้าย 

ในการท�ำดูหรีเรือนั้นคือการละหมาดฮายัต โดย

โต๊ะอิหม่ามจะเป็นผู้ท�ำละหมาดเพียงคนเดียวบน

เรอื โดยจะท�ำก่อนหรอืหลงัท�ำพิธีดหูรก็ีได้ ข้ึนอยู่กับ
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ความสะดวก ทั้งนี้จุดประสงค์ของการละหมาด 

ฮายัตก็เพ่ือเป็นการขับไล่สิ่งไม่ดีให้ออกไปจากเรือ

และให้มีแต่สิ่งที่ดี ๆ เข้ามายังเรือ 

ทั้งน้ีจากการบอกเล่าของโต๊ะอิหม่ามหรูนมี

ข้อมลูทีน่่าสนใจว่าพิธีกรรมนีไ้ม่ได้จ�ำเพาะแต่ในหมู่

คนแขกเท่าน้ัน แต่คนไทยพุทธท่ีท�ำประมงในพ้ืนที่

ก็มักจะเชิญอิหม่ามให้มาประกอบพิธีดูหรีเรือนี้ให้

ด้วยเช่นกัน ซึ่งในกรณีท่ีเป็นชาวไทยพุทธน้ัน ใน 

ขัน้ตอนการขอดอูาร์ให้เกิดความบารอกัตนี ้(ขัน้ตอน 

ที่ 5) อิหม่ามจะขอดูอาร์จากอัลเลาะห์ให้คนไทย

พุทธเจ้าของเรือนั้นเข้าแขก (เข้ารับอิสลาม) ท้ังนี้

โต๊ะอิหม่ามหรูนยังให้ข้อมูลเพ่ิมเติมอีกว่าแม้ว่าจะ

นบัถอืคนละศาสนากัน แต่คนพุทธก็จะนิยมมาเชญิ

ให้ตนเป็นผู้ประกอบพิธีดูหรีเรือให้ ซึ่งตนก็จะไป

ประกอบพิธีให้เป็นประจ�ำทุกครั้งเมื่อมีการมาบอก

กล่าว นอกจากการดูหรเีรอืแล้วนัน้ยังพบว่าในพ้ืนที่

ก็มีการท�ำดูหรีรถใหม่ด้วยเช่นกันซึ่งมีรูปแบบพิธี

ส่วนใหญ่คล้ายคลึงกันกับการท�ำดูหรีเรือนั่นเอง

ทัง้นีเ้มือ่วันศกุร์ที ่5 กรกฎาคม 2563 ทีผ่่านมา

นี ้ผูเ้ขยีนมโีอกาสเข้าร่วมการท�ำดหูรเีรอื ซึง่เจ้าของ

ชื่อคุณน้าต้อย เพชรบุรี ท่านเป็นชาวไทยพุทธใน

พ้ืนที่บ้านชุมพลชายทะเล น้าต้อยได้ให้ข้อมูลกับ 

ผู้เขียนว่า ตนจะน�ำเรือขึ้นคานเพ่ือซ่อมบ�ำรุงทุกปี

และเมื่อซ่อมเสร็จก็จะท�ำดูหรีเรือเป็นประจ�ำทุกปี 

โดยในแต่ละคร้ังท่ีท�ำพิธีนัน้จะหงุข้าวเหนยีวครัง้ละ 

9 กิโลกรัม เหตุผลที่ท�ำดูหรีน้ันเน่ืองจากว่าตนท�ำ

แล้วรู้สึกสบายใจ อีกท้ังเรือของตนน้ันเดิมเป็นเรือ

ของคนแขกท่ีซือ้มาใช้ซึง่ปีน้ีก็เป็นปีท่ีเก้าแล้วทีไ่ด้ใช้

งานมา หลงัจากพดูคยุเสรจ็ก็ถึงเวลาท�ำดหูรเีรอืโดย

โต๊ะอห่ิมามและโต๊ะ(ผู้รู้ทางศาสนา) ข้ึนไปน่ังบนเรือ 

ส่วนเพื่อนบ้านจะนั่งข้าง ๆ เรือซึ่งตรงนี้จะมีเฉพาะ

ผู้ชายเท่าน้ัน ส่วนผู้หญิงจะน่ังห่างออกไปโดยม ี

หน้าที่หลักในการจัดเตรียมข้าวเหนียวใส่ภาชนะ

เพ่ือให้พร้อมส�ำหรบัรบัประทานหลงัประกอบพิธี ใน

ระหว่างที่เริ่มท�ำดูหรีตามข้ันตอนที่ได้กล่าวไปแล้ว

นั้น น้าต้อยเจ้าของเรือก็ได้มีการน�ำข้าวเหนียว

เหลือง หัวศรีกาหยา แกงไก่ และน�้ำเปล่าไปท�ำพิธี

ไหว้เจ้าท่ีในบริเวณหาดทรายท่ีไม่ห่างจากเรือนัก 

ทั้งน้ีการไหว้เจ้าที่น้ันเป็นความเชื่อส่วนตัวของ

ตนเองและคนพุทธท้องถิ่นทั่วไป โดยผู้เขียนสังเกต

ว่าก่อนที่จะไหว้เจ้าที่นั้นน้าต้อยได้ขออนุญาตจาก

โต๊ะอิหม่ามหรูนก่อน ซึ่งท่านก็อนุญาตให้ท�ำการ

ไหว้เจ้าท่ีนั้นได้ แต่ให้ท�ำแยกต่างหากจากการท�ำ 

ดูหรีเรือ 

ภาพ 3 ผ้าแถบสามสี (แดง-ขาว-น�้ำเงิน) ผูกส่วนหัวเรือ ภาพ 4 ชาวบ้านผู้หญิงทั้งคนไทยและคนแขกที่มาร่วมพิธี
ก�ำลังตระเตรียมข้าวเหนียวส�ำหรับใช้เลี้ยงในพิธีดูหรีเรือ
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นูหรีเรือแขกเลในที่บ้านควน 

บ้านควน เป็นหมู่บ้านคนแขกขนาดใหญ่ใน

ต�ำบลคูเต่า อ�ำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ตั้งอยู่

ปลายน�้ำของคลองอู ่ตะเภาและคลองสาขาคือ 

คลองส�ำโรงก่อนไหลออกสู่ทะเลสาบสงขลาตอน

ล่าง ชาวบ้านในพ้ืนท่ีจงึมกีารประกอบอาชพีประมง

เป็นหลักนับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน หากใครได้

ผ่านไปในพ้ืนท่ีดังกล่าวก็จะพบว่าตลอดริมคลอง 

จะมีเรือจอดเรียงรายอยู่ทั้งสองฝั่งคลอง

การท�ำนูหรีเรือของคนแขกบ้านควนน้ีถือว่า

เป็นธรรมเนียมประเพณีท้องถ่ินอย่างหนึ่งที่จะ 

ต้องท�ำในวันท่ีมีการน�ำเรือท่ีสร้างเสร็จใหม่ลง 

ใช้งาน โดยจะท�ำในช่วงเช้าของวันศุกร์เพราะมีคติ

ความเช่ือว่าเป็นวันที่ดีตามหลักการทางศาสนา

อิสลาม ก่อนถึงวันท่ีจะน�ำเรือลง เจ้าของเรือจะมี

การเชิญผู้รู้ทางศาสนามาท�ำพิธีโดยมักจะเชิญมา

จ�ำนวนสามคน นอกจากนี้ก็จะเชิญเพ่ือนบ้านโดย

เฉพาะผู้ชายมาเป็นจ�ำนวนมากอีกด้วยเพราะจะ

ต้องอาศัยแรงในการเข็นเรือลงคลอง ในวันท�ำนูหรี

นั้นเจ้าของเรือจะเตรียมข้าวเหนียวสีเหลืองส�ำหรับ

กินเลี้ยงคู่กับแกงไก่ แกงเป็ด แกงเนื้อ หรือแกงกุ้ง 

ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความพร้อมของเจ้าของเรือ 

ภาพ 5 ข้าวเหนียวเหลือง หัวศรีกาหยาและแกงไก่ 
อาหารเลี้ยงที่ใช้ในพิธีดูหรีเรือ

ภาพ 6 น้าต้อยเจ้าของเรือก�ำลังท�ำพิธีไหว้เจ้าที่ตามคติ
ความเชื่อของชาวไทยพุทธแยกพิธีต่างหากจากดูหรีเรือที่ท�ำ
พิธีโดยโต๊ะอิหม่ามแต่ท�ำในพื้นที่บริเวณใกล้ ๆ เรือนั่นเอง

ทั้งนี้ส่วนที่น่าจะ 

มีความต่างกันอยู่บ้าง 

คือการท�ำบุญเรือ 

ของชาวบ้านชุมพลชายทะเลนั้น

ไม่ได้มีการท�ำเฉพาะเรือ 

ของคนแขก 

แต่ยังมีการท�ำพิธีให้กับ 

เจ้าของเรือที่เป็นคนพุทธ 

ในหมู่บ้านด้วย  

ซึ่งนับว่าเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึง

ความเป็นพหุวัฒนธรรม 

ของผู้คนที่อาศัย 

อยู่ในพื้นที่เดียวกัน 

แม้จะนับถือต่างศาสนากัน
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ในวันท�ำนูหรีเรือนั้นจะเริ่มพิธีด้วยการให้ผู้รู ้

ทางศาสนาเป็นผูท้�ำพิธี ซึง่คนแขกบ้านควนจะเรยีก

ผู้รู้ทางศาสนาท่ีท�ำพิธีน้ีว่า  “โต๊ะบัย” หรือ “โต๊ะ” 

อาจจะเป็นโต๊ะอิหม่ามหรือผู้รู ้ทางศาสนา โดยมี

ล�ำดบัพิธีการอ่านแบบเดยีวกับดหูรเีรอืของคนแขก

ชมุพลชายทะเล ทัง้การขอพรจากพระเจ้าให้เจ้าของ

เรือปลอดภัยในการใช้เรือส�ำหรับประกอบอาชีพ

ประมงให้เกิดความบารอกัต (สิริมงคล) แก่ตนเอง

เมือ่เสรจ็ จากนัน้ก็จะรบัประทานข้าวเหนยีวร่วมกัน 

เมือ่รบัประทานเสรจ็ก็จะช่วยกันน�ำเรอืลงไปในคลอง 

โดยจะมีการสร้างโรงเรือไว้ส�ำหรับจอดเรือหรือท่ี

มีชื่อเรียกท้องถิ่นว่า คลองแหละ หรือ คลองเรือ ซึ่ง

ถือว่าเป็นนั้นตอนสุดท้ายของพิธี

ทัง้นีใ้นพ้ืนทีบ้่านควนนอกจากจะมกีารท�ำนูหรี

เรือแล้ว ก็ยังมีการท�ำนูหรีรถใหม่อีกด้วย ซึ่งมีรูป

แบบเช่นเดียวกับการท�ำนูหรีเรือแตกต่างอยู่ตรงท่ี

ไม่มีการเชิญเพ่ือนบ้านมาช่วยเข็นรถเหมือนกับ 

การท�ำบญุเรอื ทัง้นีถ้้ารถทีซ่ือ้เป็นรถกระบะ กจ็ะให้

โต๊ะบัยหรือโต๊ะข้ึนไปท�ำพิธีท่ีกะบะด้านหลังรถได้

เช่นเดียวกับที่ท�ำนูหรีเรือด้วย

ดูหรี-นูหรี ความเหมือนในความต่าง

ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าการท�ำ ดูหรี-นูหรี น้ัน

เป็นธรรมเนียมปฏิบัติของคนแขกท้องถ่ิน โดยทั้ง 

คนแขกจากพ้ืนท่ีบ้านชมุพลชายทะเลและบ้านควน

นั้น ต่างมีจุดประสงค์และรูปแบบบางส่วนของการ

ท�ำบญุเหมอืนกันคือ การท�ำเพือ่ให้เกดิความบารอกตั  

(สิริมงคล) ในการประกอบอาชีพ ทั้งยังมีการเชิญ 

ผู้รู ้ทางศาสนา เพ่ือนบ้าน มาร่วมพิธี ตลอดจน

อาหารทีจ่�ำเป็นในพิธีต่างก็เหมอืนกันคอืข้าวเหนียว

สีเหลือง ทั้งนี้ส่วนที่น่าจะมีความต่างกันอยู่บ้างคือ

การท�ำบุญเรือของชาวบ้านชุมพลชายทะเลน้ันไม่

ได้มกีารท�ำเฉพาะเรอืของคนแขกแต่ยังมกีารท�ำพิธี

ภาพ 7 ข้าวเหนียวเหลือง หัวศรีกาหยา แกงไก่ และน�้ำ  
ที่ไหว้เจ้าที่ ตั้งอยู่บนพื้นทรายในก่อผักบุ้งทะเล จะเห็นว่า
ไม่มีการจุดธูปและเทียนอย่างที่ท�ำในการไหว้เจ้าที่ทั่วไป

ภาพ 8 คนแขกบ้านควนก�ำลังช่วยกันเข็นเรือลงคลองหลัง
จากท�ำพิธีนูหรีเสร็จ (ภาพถ่ายจากคุณมูซีร่า หลีอาดั้ม)

ภาพ 9 โต๊ะอีหม่ามของบ้านควนและโต๊ะท่านอื่น ๆ  
ก�ำลังร่วมกันท�ำนูหรีเรือบนเรือหางยาวซึ่งเป็นเรือท้องถิ่น

ที่ใช้กันในลุ่มทะเลสาบสงขลา  
(ภาพถ่ายจากคุณมูซีร่า หลีอาดั้ม)
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ให้กับเจ้าของเรือที่เป็นคนพุทธในหมู่บ้านด้วย ซึ่ง

นับว่าเป็นสิง่ท่ีแสดงให้เหน็ถึงความเป็นพหวัุฒนธรรม

ของผู้คนที่อาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีเดียวกันแม้จะนับถือ

ต่างศาสนากัน 

ปัจจุบันและอนาคตของการท�ำบุญเรือ

ปัจจุบันการท�ำดูหรี-นูหรีเรือ ถือได้ว่าอยู่ใน

สถานการณ์ที่น่าเป็นห่วงและมีแนวโน้มว่าอาจจะ

สูญหายไปจากพ้ืนที่ได้ในเวลาอันใกล้นี้ เน่ืองจาก

มผีูรู้ท้างศาสนาบางส่วนได้วินจิฉยัว่าเป็นการประกอบ

พิธีกรรมทีข่ดักับหลกัการทางศาสนาอสิลาม และมี

ความพยายามในการให้คนในชุมชนยกเลิกพิธี 

ดังกล่าว อกีท้ังคนรุน่ใหม่ก็มกัไม่ได้สานต่อประเพณี

โบราณที่ท�ำกันมามากนัก และก็ไม่ได้สืบต่ออาชีพ

การท�ำประมงอันมีเรือประมงเป็นพาหนะหลักใน

การประกอบอาชีพอีกต่อไป ในส่วนของชาวบ้านที่

ยังท�ำอยู่นั้นก็พบว่า มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบไป

หลายประการเช่น จากท่ีท�ำพิธีบนล�ำเรอืก็เปลีย่นมา

ท�ำพิธีที่บ้านเป็นการส่วนตัว ภายในครอบครัวแทน 

หรือในการผูกหัวเรือด้วยผ้าสามสีน้ันในปัจจุบัน 

บางส่วนก็ไม่ได้ท�ำกันแล้ว และบางส่วนก็ได้ปรับ

เชิงอรรถ
1ในบทความนีผู้เ้ขียนเลอืกใช้ค�ำว่า “คนแขก” แทนค�ำว่า ชาวมสุลมิ เนือ่งจากค�ำว่าคนแขกนีเ้ป็นค�ำทีช่าวมสุลมิ

ท้ังในพ้ืนทีบ้่านชมุพลชายทะเลและบ้านควนเรยีกขานตวัตนของตวัเอง ทัง้นีก้ารใช้ค�ำว่าคนแขกในบรเิวณนี้

ยังให้นยัยะด้วยว่าเป็นกลุม่ชาวมสุลมิท่ีพูดภาษาไทยถ่ินใต้เป็นภาษาหลกัมคี�ำเรยีกเครอืญาตท่ีิมรีากมาจาก

จารตีชวา-มลายู ซึง่แตกต่างจากกลุม่ชาวมสุลมิในพ้ืนทีจ่งัหวดัปัตตานี ยะลา และนราธิวาส ทีใ่ช้ภาษามลายู

ถ่ินเป็นภาษาหลัก เรียกตนเองว่าออนายู(คนนายู) ทั้งนี้สามารถอ่านเพ่ิมเติมเรื่องราวของคนแขกในพ้ืนท่ี

จงัหวดัสงขลาได้จาก บทความเรือ่ง “คนแขกลุม่น�ำ้ทะเลสาบสงขลา” ในวารสารเมอืงโบราณ ฉบบัที ่44 เล่ม

ที่ 4 หน้า 97-109
2 บาลาย คือสถานที่ประกอบศาสนกิจทางศาสนาอิสลามแต่มีขนาดเล็กกว่ามัสยิด ค�ำว่าบาลายน้ี มาจาก

ค�ำมลายูว่า Balai หมายถึง โถงโล่งขนาดใหญ่ ท้ังนี้เป็นที่น่าสังเกตว่าค�ำว่า บาลาย มีการออกเสียงและ

เปล่ียนรูปแบบมาใช้วิธีการอ่านอัลกุรอ่านท่ีหัวเรือ

เพียงอย่างเดียวแทน 

สรุป

การท�ำบญุเรอืของคนแขกทัง้จากทะเลนอกและ 

ทะเลในสะท้อนให้เห็นถึงร่องรอยของคติความเชื่อ

ดั่งเดิมที่มีมาก่อนการนับถือศาสนาอิสลาม เช่น

ความเชือ่ในเร่ืองความเป็นสริมิงคล หรือการแก้บน 

นอกจากน้ีการเรียกขานพิธีนี้ของคนแกท้องถ่ินว่า 

นูหรี-ดูหรี น้ันก็เป็นค�ำมลายู ซึ่งชี้ให้เห็นถึงความ

เก่ียวโยงกับคติวัฒนธรรมของชาวมลายูดั้งเดิม  

ซึ่งแม้ต่อมาต่อมาเมื่อหันมารับอิสลามแล้วก็มีการ

ปรบัเปลีย่นรปูแบบบางอย่างโดยประยกุต์ใช้รปูแบบ

จากศาสนาอิสลามเข้ามาร่วมด้วย ทั้งนี้จากการลง

ภาคสนามท�ำให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์อันดีงามของ

ผู้คนทีอ่าศยัอยู่ในพ้ืนท่ีเดยีวกันแม้จะมคีวามเชือ่ใน

เร่ืองของศาสนาทีแ่ตกต่างกันก็ตาม ผูเ้ขียนหวังเป็น

อย่างย่ิงว่าบทความชิน้นีจ้ะเป็นอกีหน่ึงบนัทกึเรือ่งราว

วิถีชวิีตของคนแขกในพ้ืนท่ีทะเลนอก-ทะเลใน ซึง่วิถี

ชวีติท้องถ่ินเหล่าน้ีนับวนัก็จะมคีวามเลอืนลางและ

อาจจะหายไปจากพื้นที่ในอนาคตอันใกล้นี้
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ความหมายทีใ่กล้เคียงกับค�ำว่า Balai ในภาษามลายูกลาง บาแลในภาษามลายูปตานีและพาไล ในภาษาไทย

ถิ่นใต้ที่หมายถึง เฉลียงหรือมุขที่ต่อจากตัวเรือน ทั้งนี้เหตุที่ชุมชนชุมพลชายทะเลมีบาลายแต่ไม่มีมัสยิดทั้ง

ที่มีผู้นับถือศาสนาอิสลามนั้น เนื่องจากว่าในพื้นที่มีจ�ำนวนของผู้ชายที่นับถือศาสนาอิสลาม(มุสลิมีน) น้อย

กว่า 40 คน ซึง่เป็นข้อก�ำหนดทางศาสนาอสิลามว่าในการละหมาดวันศกุร์นัน้จะต้องมมีสุลมีนีตัง้แต่ 40 คน

ขึน้ไปละหมาดร่วมกันทีม่สัยิดหรอืในพ้ืนทีห่น่ึงพ้ืนทีใ่ดท่ีจดัหาไว้ ดังน้ันจงึไม่ได้มกีารจดัตัง้มสัยิดในพ้ืนท่ีแห่ง

นี้และเรียกสถานที่ในการประกอบศาสนากิจทั่ว ๆ ไปกันว่าบาลาย ส�ำหรับการละหมาดวันศุกร์ของคนแขก

ชมุพลน้ันจะมาละหมาดร่วมกันกับคนแขกชมุชนอืน่ ๆ  ทีม่สัยิดบ้านวัดกระชายทะเล(พุมรี) ม.2 ต�ำบลชมุพล 

อ�ำเภอสทิงพระ จ.สงขลา ซึ่งอยู่ห่างออกมาประมาณ 2 กิโลเมตร
3 หวัศรีกาหยา เปน็ค�ำเรียกสังขยาของคนแขกในท้องถิน่ ซึ่งค�ำนีใ้กล้เคียงกบัชื่อเรียกสังขยาไข่ในภาษามลายู

ว่า Seri Kaya (ซือรี กายา) โดยค�ำว่า Seri นั้น มีความหมายเหมือนกับค�ำว่า ศรี ที่แปลว่า สิริมงคล ส่วน 

kaya นั้นแปลว่า ร�่ำรวย มั่งคั่ง ทั้งนี้ในภาษามลายูถิ่นปตานีจะออกเสียงค�ำว่า กายา เป็น กายอ สังขยาไข่นี้

มกัใช้รบัประทานคูกั่บข้าวเหนยีวเหลอืงและใช้ในพิธีกรรมท้องถ่ินต่างๆ ทัง้พิธีกรรมของคนแขก คนมลายูถ่ิน

และคนพุทธปักษ์ใต้เป็นประจ�ำ 
4 ท�ำการซเีกร คอืการร�ำลกึถึงอลัเลาะห์โดยกล่าวว่าลาอลีาฮาอลินัลอ มคีวามหมายว่าไม่มพีระเจ้าอืน่ใดนอก

จากอัลเลาะห์

เอกสารอ้างอิง

สัมภาษณ์นางเซียะ หลีกันชะ บ้านเลขที่ 111 หมู่ 1 ต�ำบลชุมพล อ�ำเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา

สัมภาษณ์โต๊ะอิหม่ามหรูน ต�ำภู บ้านเลขที่ 115 หมู่ 1 ต�ำบลชุมพล อ�ำเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา

สัมภาษณ์นายต้อย เพชรบุรี บ้านเลขที่ 79 หมู่ 1 ต�ำบลชุมพล อ�ำเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา

สัมภาษณ์นายหรูน หลีกันชะ บ้านเลขที่ 111/5 หมู่ 1 ต�ำบลชุมพล อ�ำเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา

ขอขอบคุณ อาจารย์ ดร.เอกลักษณ์ รัตนโชติ สถานวิจัยความเป็นเลิศความหลากหลายทางชีวภาพ 
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